
Veröffentlichungen, die besonders CNE mıiıt diesen Indices zusammenhängen:
Heınz BLUHM: The significance of Luther’s earliest PXLANT SCII1L1LOIL TThR 37 1944), 17 S_1847 DERS

The „»douche« SOUTCECS of Coverdale’s translation of the twenty-third Psalm. The journal of English
anı (‚;ermanıc philology 46 ‚ Urbana, 111 947 53'62/ DERS The evolution of Luther’s translation of
the twenty-third psalm. The (;ermanıc TeVvV1EeW 7,6 \NY 195 I} 2N 1-258; DERS Luther’s translation
and interpretatıon of the Ave Marıa. The journal of nglish and (;ermanıc philology y (19 Sa 196-
ZUE: DERS The Biblical quotatıons 1ın Luther’s German wIlt1ings. ARG 1953} IO3-113; DERS

Luther an the first English Bible Galatians. Anglican theologıica. rTeV1ICEW (NY October 195 8),
3-4 Z DERS Bedeutung un: ıgenart der Lutherbibe Concordia theological monthly (StL 1962),
587-594; DERS The rendering of Calatians 1ın Plenarıa and 1n Luther. The journal of English and
(GGermanıc philology 64 1965], 212-2515 DERS artın Luther creatıve translator. StL 1965; DERS

The literary quality of Luther’s Septembertestament. PMLA NY 1966), 32773 33 DERS Emser’s
»emendation« of Luther’s New LlLestament Calatians Modern Janguages Baltimore,
1966), 370-39/; DERS The SOUTCCS of Luther’s Septembertestament. In Luther for ecumenical
dsC CSSaVS ın commqmoration of the 450oth annıversary of the Retormation/ hrsg. VO  } arl
Eyer S91 1967, 1: P Ba AA DERS unknown Luther translation of the Bible PMLA 54 1969],

RFL 544; DERS Bedeutung und ıgenart VO:  i Luthers Septembertestament. Lu) 39 1972); 505
DERS Das Erlebnis und die Interpretatıon 1n Luthers Erstlingsschrift. Chestnut Hıl! studies ın
modern languages and literature 'The ague 1973|], LE

Das Original des Lutherbriefes 1683
Von Bernhard Fisch

|dieser Brief Luthers VO 15 ugus 1530 Autographénsammler des vorrevolutionären
se1ne TAau galt als verschollen. L Jer Gothaer Ab: Petersburg War un: diesen Brief aus einem WI1S-
schrift 4AUS em LS Jahrhundert fehlt die Nach: senschaftlichen Antıquarılıat 1n Parıs, Berlin
chritt Leberecht de veröffentlichte 527 der Le1ipz1g erwarb. | ieses Original enthält die

Schlufß VO  - 'eil seiner Lutherbriefausgabe Nachschrift un: auf der außeren eıte die An
eın Faksimile des Originals ohne Adresse un:! schrift »Meınem lieben Herrn {raw Katherin
Nachschrift |\WA Br Y 545 Dieses ist NU WI1Ee- Lutherin Im Wittenberg Hand« T ACEN-
der aufgefunden worden. Es befindet sıch 1 Nemeckie dokumenty XVI eka ‚Deutsche
Besıtz der Leningrader Abteilung des Instiıtuts Dokumente des Ih;) In Rukopisnye 1StOCn1-
für Geschichte der der Akademıie der ki i1sStor11] Zapadnoj EVIODY archive Lenıin-
Wissenschaften der Es gehört ZU gradskogo Otdelenija Instituta StOr11 SSSR al-

Nachlafß des russischen Historikers Nikolaj Pe- cheograficeski]) SDOTNL hrsg. VO  w} der Akademıi:-
trovıiCc LichaGcov 62 der e1in bekannter Ja Nauk SSSR. Leningrad 1982, 89}
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